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PEREHIZEILL TV E 5, ARTIE. €OELoHEE
—HmTH 5 “conversion” (Mhildxif, MBI “functional
conversion”. “functional shift’. “zero-derivation”. “ant(h)
imeria"Z2 & & BIFENFF) IZoWTREW LB % A
L. 72wz onERLET,

F 9748 1 i Cldconversion (fhalZEH) & 13 A & flf i
WCHBALE 9, FICAAPEHE LTHYWon S Z & I2HE
HEBTE 3, Bl 21X EH 5 DGoogleh:Google itD K
IS [7T7A] vy ERoBE & LTlEibhs X9
ol SAREENICOGLDRTVTLL I, <2
LIEDBENSE L TEPLR D RIZFEITFONL I E LN
DTTH, B Z LB I N TV 3 EHOBF O
20% XTCA W ZHF 202D F ) TY, E2HITIX, &t
BB OFFHBLRICHIREZFFO L) koo Y —F
Z1OFLRATHMALE T, HEIHMTEIT XY ADT
LEavw—xVvOFxy v F - 7L =X EIflibhTn
% conversionD Bl & AL £ 3. W AdlgifidsBhEilgive a
giftOBTHH SN REDOHLZE 4T, BB O
7 CTHiiilscienceSHi & LTHbN TV A HIZESHT
- E L E9,

1. Conversion (FREAZEHE) & X AEH

F Jldconversion (MhFEIHEEL) L FMAFH L 2w E R
WE 9, Carter & McCarthy (2006, JH H 5264) 7> 5 2 £
ZHIHLET (HARFEIENTY) !

(1)Conversion involves changing a word from one word
class to another but without adding any affix. (Carter &
McCarthy, 2006, #264)

Conversion (fhZlEH) L IZEF L PR E X THAEOM
SEBEREAEMASL I E R LI OMEICZE 2 T
T5Z2E, BIUOZEDOL ) LHENRAI1EE L TT
Lz,
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Carter & McCarthy (2006, 3 H % 75264) 1 & 4UE, con-
version® 7% 7 4 TIIRFEOD~DTT, ®~OIFHE
DIENF 4 7 TY -

%1 Carter & McCarthy (2006) (Z& %conversion® % 1 7’
to bottle, to bully, to elbow, to
= e email, to glue, to group, to head,
@ Al — Bl to ship, to ski, to skin, to tutor, to
fax, to email, to impact, to text
oy cure, drink, doubt, laugh, smoke,
@ By — 25 stop (as in bus stop), walk, work
to better, to calm, to clean, to dry,
®| EEaE-E  |to empty, to faint, to lower, to
smooth, to tidy, to wet
@|  Za—-EH | junk food, a rubbish explanation
e That kind of remark only ups the
® iy 15— B) & stress for everyone.
® B3 — 4 5 Seeing that play is an absolute
must.
@ Bebea % Thats a very big if.
i L 7] — 44 You get both ups and downs.
g ups daowns.
a. Has  anybody  seen  my
© | FA 4 —— 2| Galsworthy?
b. He has two Ferraris.

AFTRFICO, ThbbAidraEs LTlEbns
conversion& HMI# 2 F 97, Pinker (1994, p. 379) 12L& 1
X% 2 SeonversionlZ & o TIRAE L 72833 KRE % <,
BB TV 2 HEFEDBF D FITHI20% 12D DITD T
T9 (Prasada & Pinker, 1993). Pinkerld 2 ®D X HIZFE LT
WFg

In fact, easy conversion of nouns to verbs has been part of
English grammar for centuries; it is one of the processes
that make English English. (Pinker, 1994, p. 379)

il 7 B BE N OEIRAE Y T H 2 L IZlRFAIZ b
PLEDOFHE TS+ F45 5 S BE~ O 5 Gl i (355



BIEHRIZHOLOTWALET O AD 1 D% DTY,
Pinker (1994, pp. 379-380) (& <fADIHNL > % KT %5

PO U BEZFIR L. 0¥ 4 T olGERo & pENE

EPRLTCOVEYT, LHOTRLEETHIEETT :

(2)Considering just the human body, you can
head a committee, scalp the missionary, eye a babe, nose
around the office, mouth the lyrics, gum the biscuit, begin
teething, tongue each note on the flute, jaw at the referee,
neck in the backseat, back a candidate, arm the militia,
shoulder the burden, elbow your way in, hand him a toy,
finger the culprit, knuckle under, thumb a ride, wrist it
into the net, belly up to the bar, stomach someone’
complaints, rib your drinking buddies, knee the goalie,
leg it across town, heel on command, foot the bill, toe the
line. Pinker (1994, pp. 379—380)
LZEEZHDO L, BHEMOEORZH < WEWIRIZ
HEzDUJ 4, #7414 AZWREN 5, #idZ2 1T 5,
ATy eXEXREIZT S, WAL, ¥ F
YTT7N— bR, FHISESEF) . %M
ETHRY F 2795, Al 23T 5, RIE2RE
5 EFEZH) NTHLITS. B b2 TS,
RAZEET L, WkT 5. v FNA 2735, YA
FEHMPETY 2= 2D BT V5 =202
DL, PO R B BRAKEZ DD
T=F— =% B0 75, WHETIMT S, &
T o025, HEzio, il M2 (Erh—,
1995, p.219)

Gl h HEFANOHEOFIIEE TTH, <SFiEOHM
K15 (language mavens) >12 & - Tix, WODRHLH Z
NIZ LIEoEln e LTUEEONS TL7 (Pinker (1994,
p.379))0 [ELIREDE VD AT EHFOXF S D
PRV BATE) RAZIUBEL TATLZE v, (3)
WZHF STV BB 2 5 O SEERIRE T35, 2
Noo@E L LTokkiiz2oiidic<z s idoflh>E L
THHENODEHE L T 72bDEZFH T !

(3) (Pinker, 1994, p. 379)
to caveat to host

to chair

to input

to nuance to access

to dialogue to showcase to progress

to parent to intrigue to contact
to impact

(¥ A—. 199. pp.218-219)
ALIEOBEwEz Y ANT2 THT 5
o3 Aol Y TI7EATAH CIEScap)
XS % Hi7-¥ 2% HEHT D
HTA WkZ 225 T2
WHET D

EDEALD—MEH~IEEDF X v F + 7L — AR 774 IR/

_44_

% conversion (fhaiizif) ZHubZ~ (W& F)

Simmons-Duffin (2016) ZUL T D X ) IZBRTnWE§ -

Every time this shift kind of happens, people freak out.
And Arika Okrent, the linguist, pointed out that in the "20s
people were really upset about contact. You don't contact
someone. You make contact. It's not a verb. It's a noun.
And now obviously we use that all the time.

ZD L) AL (= AP L BFANOEH) 25 X
5. NARIRF-THZOZD T T, :.nu'?%o)
Arika OkrentZ3 545 L T\ % & 9 12, 1920411
contact? [T 5 | &) KO B & L“Cﬁ??b
NIRD F L7205, THZIZE K oA 2 S IPUEZ & T
FLie LIADBEITL D GIFED @I fill
HALTwET,

SR (2009) 12X 5 &, ShaldsiRiE, IR (1100-
1500) (32 2 5 727 R OKPAL (0 EDIF k&)%?ﬂ,f::
&) e CHERICE D, EASEENIORSHIZ
FCTHEHWICELLALNE LR F Lz, IS ﬁﬂ@
BWERDP ZOFERZEMWEH L2 23X <MmbshnT
Y. Shakespearedb TD— ATL7Z :

(3) (M (2009)) 2551/

a. Season your admiration for a while. (Hamlet)
b. It out-herods Herod. (Hamlet)
c.
d

Grace me no grace, nor uncle me no uncle. (Richard IT)

. Destruction straight shall dog them at the heels.
(Richard II)

e. Iam proverbed with a grandsire phrase. (Romeo and

Juliet)

2. Let's HEGOFHK

FAAiconversion (i EEifR) ([CHRZHFHDO X )12k -7
DiE. 20174100 H 5 H, WFHLOKFET (1) 2HK
HicLZz25TY

(1)Lets #HEIGOA 7 — v
(&% WFEITT UL Let's foreign language schools
<Let's GO> & <HEGORX 7 — V> % H#TF B EIX D
HHEHIHETET,)

FRSKOA XY N THEREFIBOFAFE» R E D
FIC<HEGEFRS>EREE Lz FAERT V714 Tk
Mz ZE LT 5720 OWMES TR A Y —DEEDS (1)
T9o BEEIMIC [SOEMICHES>TWAE] EBWwE L7,
<Let's+#a >THIINEIR L RVDT, %4l Thb <A

FEFEFRE > 2o TEWIT 2w e B o72blF T3, THIL
HiEFEF-oTEZTATE L, <HZil—-##>0PL{H2
conversion (ihaddmif) 5. (1) EXELOERY LIXSE
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WL HN I AL

T2, <Lets > HAADF v v F - ab—7% &
EBRRITHVWOEN TS L) TT, HLIZAY P ET
BRT B ELLUFARO») L7

(2)
a. ZvRYL V¥ AH—TLets L Vi
b. Let's BOAT RACE
c. LetsNOTE. (/$FvV=vZ®D /) —hrPCT TV F)
d Lets L Vit : Ly A4 ZTifA L — A
e. Lets! 754 3>z (NHK BSI)
f. Lets 77— % ¥ : 455 MISAS/IMP 12k %327 1
T=55Mary 7 AL
g. Let's EMOJI : #2305 — 5 L A0 RER
h AN BILNIRLAFALAF LyvgEis

[Let's SETOUCHI]

3. FvvFIL—XGEICRZmAEHR ~ EIC
Yogada (2016) h*5 D& LT

Yogada (2016) %°Simmons-Duffin (2016) 23#8H L T\
5 L) AR (2 2 Cld iRk & L Canthimeria
MEAZ TR d LnEEA) FEGERCEMEINLE
ZOFrvF - 7L—ATLTHILHBONRTWEZ)
T¥o malfaift 2 S LRI, [2o TVWELRIA (hip
corporate advertising) | & LC, [THEZICHVY»H Y 2
TIVTHELWE B bE2EK (a company trying to sound
casual and fun about getting you to purchase things) | 3%
5 Loz E (Simmons-Duffin, 2016) T3 A 5. Biffi THL
D EiF7-<Let's #AEIGOR 7 — )V > LY 23 5
LIIEAEHAL, LLAVIREFY v T 7L —A T,

YogadaZ» b EBEICTF L Ea~v—Y v LV THibh
anthimeria® Bl Z 5[ L £ 9 (£ v b L CTHRETIIIMHR
WZEIm A RS Z EATEET) ¢

(1) %7 — 8
a. Let's movie. (Turner Classic Movies® ¥ v v F - 7
L —X)
b. Come TV with us. (Hulu)
c. Be ready to winter. (Infinity)
(2) 455 —~ 445
a. We put the good in the morning. (Tropicana)
Founded on Fresh. (Subway)
Better starts now. (Citizen Watches)

Where better happens (Sears)

o a0 o

Fearless is giving them a head start. (Blue Cross
Blue Shield)
(3) 45— 445
Real Ginger; Real Taste; Real Aaah. (Canada Dry)
(4) 45— Rl
Live fearless. (Blue Cross Blue Shield)
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JEA5 il Dfearlessid, (2e) TlEHFE LT, (4) Tid
FlEFEE LTHuSRTWET,

(4) Ofearless® & H <A & M ORI > pix
A7+ =<V GROGEEFICE LI LIRS E§:

(5) (K (2015, pp.58-61) 725 51H)
a. You sure finished it. (Spiderman, 2002)
b. Admittedly a few birds did act strange. (The Birds,
1963)
c. Well, you'd better do it quick. (Max & Paddy s Road
to Nowhere, 2004)
Yes. Still, it means I'll get the job done quicker, sir.
(Danger Mouse, 1981)
e. You have to speak very loud and very slow and
enunciate. (Due South, 1994)
f. I guess I should speak louder so you can hear me?
(Coach Carter, 2005)
g. Can you say that a little slower? (Babel, 2006)
You did it wrong. (Mad City, 1997)
i. Yesterday, an Indian was wounded deep in his back.
(Tigreto, 1994)
j. You are gonna work hard. (25" Hour, 2002)
Police came late at night. (The Country of My Skull,
2004)
1. Aim high or not at all. (King of the Gypsies, 1978)

YN Ztoughs@lil & LTHHEB L THwONTWS
BITT:

(6)U.S.-Japan bonds has ‘never been stronger’
Amid Olympic détente, Pence talks tough
(The Japan Times, Friday, February 9, 2018)

ANFR(2015) 1XIEEEE & FIEORIG & vib W B -IyRlE O
MICHE O N AL - R EOBRZEVEWEZ R L TW»
F9, —MRMIC-HEIGFNEEE O THET A2 e TEE
THEEGH EFRBORIGEIETE A (727 2sure?’ (5a)
THEHHOMTHEAINTVSE Z EIZFEENLETT,
Tofirstb ElEl & L CEIGIORTHEI) 2R TEET (eg,
When We First Met X \»9 % 4 FIVOWLE2SH D F3))

(7)a.
b.
(8)a.
b.
(9)a.
b.
(10)a.
b.

*Well, you'd better quick do it.

Well, you'd better quickly do it.

* Admittedly a few birds did strange act.

Admittedly a few birds did strangely act.

*You wrong did it.

You wrongly did it.

*Yesterday, an Indian was deep wounded in his back.
Yesterday, an Indian was deeply wounded in his
back.

T 7o BHEE L R ORIGE &b s 2 -lvElE o BR A
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#)bDONDH Y £ (BT AT/ (2015) »551H
LELlZs )o

(11)a. You are gonna work hard. (25" Hour, 2002)
b. 1 can hardly wait. (Cellular, 2004)
(12)a. Police came late at night. (The Country of My Skull,
2004)
b. How are you doing lately? (Cello, 2005)
(13)a. Aim high or not at all. (King of the Gypsies, 1978)
b. I highly appreciate that you came here. (Empty,
2011)

4. I'm going to gift you a lamp.

il LTSN D 2 DL wgift LW HEETT AN
Simmons-Duffin (2016)' 2L CwB Xy, [%2 7
LEY I T5] Lwv)BERoOBEIE LTHEIT2Z &0
Va7 VRITEERCEELOOH ) $7:

(1) (Simmons-Duffin (2016))
a. I would venture to say it's the season of gifting.
b. Here is our producer Selena Simmons-Duffin to
explain gifting.
I'm going to gift you a lamp.
Day 4 of 12 gifting ideas
Just in time for holiday gifting, the wristlet in navy.

™o e o

Well, Selena Simmons-Duffin, thank you for gifting us
with your presence.

CORENIEE 5 & o D2 7% 5 72 DI 19954 1 e X
NENBCTFLED Yy haA [EHYVDOHFAL T2V
(Seinfeld) ] T3 :

(2) (The Label Maker (Seinfeld (NBC sitcom), Season 6
Episode 12)
Elaine: I think this is the same one I gave him. He
recycled this gift. He's a regifter.

7272, Oxford English Dictionary (http:/www.oed.com/) 2
TAUE, g6 IS HE & L THbRTwE L
2o T B, Kiigifih & B gifi~ D ¥z 1X5004F DL 1
HENIEI > Tn/zZ Lilh) 7

(3) (Oxford English Dictionary (http://www.oed.com/))

a. 15004FAX. : The friendes that were together met He
[printed Be] gyfted them richely with right good

speede.
b. 16274F : See how the Lord gifted him above his
brethren.

c. 16394F : The recovery of a parcel of ground which
the Queen had gifted to Mary Levinston.

d. 17114F : This bell was gifted by the Earl of Kilmarnock
to the town of Kilmarnock for their Council house.

e. 18014F : Parents were prohibited from selling, gifting,
or pledging their children.

f. 18294F @ College of Blairs having been gifted to the
Church of Rome by its proprietor.

g. 18364F : Thus did Napoleon and D'Oubril gift away
Sicily.

h. 18784F : The Regent Murray gifted all the Church
Property to Lord Sempill.

AL OBFH L OECIZ<MBHIE> (=S b
i) T3 OEDOBNE, FITF Y A M ([H/FAT 12K
WMOFEEE 5 25 ] OF) . HEM. ARG, 254
T4 A LOBEER EICHb L L TORRIE - 72 30FEH
5O TY . ByElgift DA Z S RN 5T T + —
RUBHA YT —=NVEMR/T VT 7 A MNEEALL
TELZENIPNZLET,

5. I'm gonna have to science the shit out of this.*

ZoX s va oy A Vv (I'm gonna have to science
the shit out of this) Tldscience i L L THWOHLNTE
Dy U FY— 23y MEEoOBE [+ 77X 1] (2015
AEBME, JFEFE ¢ The Martian) 755 H L7zDT DY —
YICHNnT Y

(1)It's time to start thinking long term. The next NASA
mission is Ares 4 and it’s supposed to land at Schiaparelli
Crater 3,200 kilometers away. 3,200 kilometers. In four
years, when the next Ares crew arrives, I'll have to be
there. Which means I have to get to the crater. Okay, so
here’s the rub. I've got one working Rover designed to go
a max distance of 35 kilometers before the battery has to
be recharged at the Hab. That's Problem A. Problem B is
this journey’s gonna take me roughly 50 days to complete.
So I gotta live for 50 days inside a Rover with marginal

L7 A A ORIERENPR (National Public Radio) 7 YA FHM (DK FF¥x 2 M) TY,

2 Z0Ry Y a yTHEHBILE, wbWE Y T —KBEEAE T, & ETEMY - SHAWLRRATTOTBHFLVAZT T LR
WEF, 72720bW S AwordiCB LTI T E DEEWBE WO T+ L KL L F 3, ALPTHIH L 7zHoeksema & Napoli (2008)
DM BB RAE - WLERDH Y T2 N—2"— FRFOFEHN %L Steven Pinker®ZFENE The Stuff of Thought: Language as
a Window into Human Nature (pp. 323-372) OFHHADBBTTO T, &1 R THELFHIA 1) 2 NS 7S HDavid Crystal D F 1k

The story of English in 100 words (pp. 65—68) \ZH V) 3,
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life support the size of a small van. So, in the face of
overwhelming odds, I'm left with only one option. I'm
gonna have to science the shit out of this.

<y b TFAERVHRTIFHRITEY -2 -7 P ==
KEIZ—= ARSI E T, BGEid 2o, )
KDL TO4EMZ ST, HIZHH 5 72812133,500
Foiw)@Ehd e TBE L 2T
%Y ¥ Ao Rover (= EXAFAT) 335F 0 T L IHE
Lahidze ) 8 A L. 50H I R SR B % 5w
FOPTHESIEFZITNEL ) ¥ A I'm gonna have to
science the shit out of this\x T 1L 5 O % —>—D <5
DONTHERL L) > vy EARDRIEEZBRTVWET,

---science the shit out of thisix (2a—c) D X ) %<V the
"% 7 =KL out of - SHELNTHD W THARDBINEL 72
FBLC, B2 NG EER (= anthimeria) 25 A E 3 ¢

(2) (Hoeksema & Napoli, 2008)
a. You scared the shit out of me.
b. He beat the shit out of me.
c. I{beat, kicked, annoyed, punched, surprised, irritated }
the hell out of him.

Hoeksema & Napoli (2008) X Z 11 % B (eat)-# L (e.g.,
They beat the hell out of him.) EW-ATWE T, JLAITT
FV ¥ AL (exorcism), D F ) [HEBE%E FA ) beat the devil
out of someone| Z & NJRIHT L7225 the hell/shit/bejesus
Loy T—RKBDthe devillZ & > TEHb Y. the hell out
of BRI ERE LR > THEERAIILZ->TLES>ALDDOT
Fo Bz &9 BRESLIZG (er) WL (e.g., Get the hell out of
here.) 3% 1) £§, B L DPLEM VI, GHELT
3the hellD & 9 7% ¥ 7 —KBIZFHBT-F%E T\, out of 1Z
[ b] L) FRERIFL T T, T G
the shitZ FF S 2 VOTI I TIEHEA RS THEIWVWTL &
3

(3)G-HE3L * Let's get the thell/*shit/*bejesus} out of Dodge.
(Hoeksema & Napoli, 2008)

(4 )B-#5 3L : They beat {the hell/f***/shit/bejesus} out of him.
(Hoeksema & Napoli, 2008)

7272 1 MR BN LE T, Get the shit out of your mouth
[HLCHILL»RD%] OF) L) ThsBEHNMGSER
by Ed. 7)Y b - A=A 7y FEEOBE [/
Z v - MY ) (20084 BAE, HFEEE © Gran Torino) 7»
SUTDY—r#5IHLET:

(5) [Walti3 (e HEREERD > 2RI R ENTH B0 REDZE
7o iEn 0 . BREOR, o BEICE T K
RHREEDVET > TWD, BT E VK (Hmong)
DB EThao VI LEIICHN 5]

Walt : Who are you?
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Thao :
Walt :
Thao :
Walt :
Thao :
Walt -
Thao :

Hi, I am Thao.

What do you want?

I live next door.

Come on, get the shit out of your mouth.

Tam ...

Tell me what you want.

Do you have jumper cables? My uncle’s car is old

and ...

Walt: No, we don't any jumper cables. And have some
respect, (ZERIHFED 7294 ME), we're mourning
here.

6. HHYIC

YEiBIZ BT B conversion (= mhaidizif ) ZBEBIL £ L7z,
FIHFAD» SIRE L 2BENCENZ S TE L2 EFED
B DOFI20%A T 4451 72 - 72 (Pinker, 1994) Z & %% 2
HEETHOHEGELLEFTADLTLLE) e LOLAEDH,
CLIEDEALLE ) DI ENCEEREREDD
FEEAS SN2 b DTS Do you wanna Netflix something?
(The Intern) 73 £ &) EVWIHIENKZ FHOTEHED
AT74T7HEHEDBVDLIETLE ) HAFEDOZLIZHL T
BELC L) ZMAEZH Y, BIZIE [2HELRNAXIIRY F
T & [BREN TH2LBHE2Y LE 3] (K -
B, 2009, p.42) REESbILs &L EIERIZITENK
VoY T SLEFO<FMESOPIZIE, LA
HARHEITDZ4H D T, —H TR TEENRENLD
SHEICRCEE LTI DD H D TT, TTHH, FF
THRLEZEDZ LIFOBICE LT, <Z:iFoflh>7%
EET BN A RBELZ LD EPRYTL L I,
Pinker (2015) 2L F25IHLHEGNOWD L Lz
BwFEd (HAFEEIROBERTY)

As people age, they confuse changes in the language
with moral decline. And so every generation believes
that the kids today are degrading the language and taking
civilization down with it. (Pinker, 2015)

N Rz ERQLIZON, 2 L IXDZEL2 BB OK
TERZTHEAZES LTSS, TI2H, &4
THLREELE L, OWTIEUL - KHZRBEES 8T
LE) L oD TELLNTVREDTY,
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